
Číslo zmluvy: 1/2021 

Darovacia zmluva 

uzatvorená podľa§ 11 ods.7 zákona č. 278/1993 Z.z. o správe majetku štátu v znení 
neskorších predpisov a § 628 a nasl. Občianskeho zákonníka 

Darca: Slovenská republika 
Inšpektorát práce Nitra 

a 

Sídlo: Jelenecká 49, 950 38 Nitra 
v zastúpení: Ing. Milan Letko, hlavný inšpektor práce 
IČO: 00398551 
DIČ: 2021103007 
( ďalej len „darca") 

Obdarovaný: Obec Veľký Cetín 
Sídlo: Nováč. 700/2, 951 05 Veľký Cetín 
v zastúpení: Ing. František Mészáros, starosta obce Veľký Cetín 
IČO: 00308609 
DIČ:2021252816 
Obec Veľký Cetín zriadená Zákonom č. 369/1990 Z.z. o obecnom 
zriadení v znení neskorších predpisov 
( ďalej len „obdarovaný") 

uzatvárajú túto darovaciu zmluvu ( ďalej len „zmluva"): 

Článok I 
Predmet zmluvy 

1. Predmetom zmluvy je darovanie nasledovného hnuteľného majetku štátu v správe 
Inšpektorátu práce Nitra, Jelenecká 49, 950 38 Nitra: 

druh vozidla, typ vozidla : osobný automobil PEUGEOT 407 
rok výroby : 2007 
evidenčné číslo vozidla : NR 929EA 
inventárne číslo : 2300000005 
výrobné číslo karosérie : VF36DRHRH21644659 
výrobné číslo motora : RHR 
farba vozidla : ČIERNA METALÍZA 
zdvihový objem valcov ( cm3l: 1997 
číslo technického preukazu : SD161323 
obstarávacia cena vozidla: 26 538,54 
zostatková cena ku dňu darovania: O EUR 
stav najazdených kilometrov podľa tachometra: 267 418 KM 
technická kontrola/ platnosť : 21.8.2021 



emisná kontrola/ platnosť: 21.8.2021 
príslušenstvo vozidla : automatická klimatizácia, palubný počítač 
súčasť vozidla: letné pneumatiky na diskoch, reflexná vesta, lekárnička 
technický stav: vozidlo nepojazdné, stav zodpovedá veku vozidla a najazdenému počtu 

kilometrov 

2. Predmetom darovania podľa tejto zmluvy je hnuteľný prebytočný majetok, ktorý neslúži 
a ani v budúcnosti nebude slúžiť darcovi na plnenie úloh v rámci predmetu jeho činnosti, 
alebo v súvislosti s ním a rozhodnutím darcu č. 2/2021 z 11.1.2021 bol prehlásený za 
prebytočný majetok (ďalej len „dar"). 

3. Darca prenecháva obdarovanému dar bezodplatne a obdarovaný tento dar prijíma, a bude 
ho využívať na účely, ktoré sú v súlade s § 11 ods. 7 zákona č. 278/1993 Z.z. o správe 
majetku štátu v znení neskorších predpisov. 

Článok II 
Účel darovania 

1. Uvedený dar bude obdarovaný využívať v súlade s § 11 ods. 7 písm. b) zákona NR SR č. 
278/1993 Z.z. o správe majetku štátu v znení neskorších predpisov na plnenie úloh 
preneseného výkonu štátnej správy a na plnenie úloh samosprávy najmä na presun a odvoz 
pre potreby obce Veľký Cetín. 

Článok III 
Nadobudnutie vlastníckeho práva a správy 

1. Obdarovaný pozná a preberá dar v takom stave, v akom sa nachádza ku dňu účinnosti 
zmluvy. Zoznam príslušenstva a ostatných údajov o dare je uvedený v protokole 
o odovzdaní a prevzatí, ktorý po jeho podpísaní sa stane súčasťou zmluvy. 

2. Prevzatím daru sa tento nadobúda do vlastníctva obce Veľký Cetín a správy 
obdarovaného. Týmto okamihom prechádza na obdarovaného i nebezpečenstvo náhodnej 
skazy a náhodného zhoršenia daru. 

3. Fyzické odovzdanie a prevzatie daru sa uskutoční do 10 dní po nadobudnutí účinnosti 
tejto zmluvy, a to formou odovzdávajúceho a preberajúceho protokolu podpísaného 
oprávneným zástupcom darcu a oprávneným zástupcom obdarovaného. Zmluvné strany sa 
zaväzujú do 5 dní od prevzatia daru obdarovaným zabezpečiť zmenu držiteľa na 
príslušnom orgáne Policajného zboru. 

4. Na vozidlo bolo uhradené zákonné zmluvné poistenie na rok 2021 v poisťovni Kooperatíva 
poisťovňa, a.s., číslo zmluvy 3550147690 a havarijné poistenie vozidla v poisťovni 
Kooperatíva poisťovňa, a.s., číslo zmluvy 5519001121. 
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Článok IV 
Záverečné ustanovenia 

1. Ak nie je v tejto zmluve dohodnuté inak, riadia sa ňou založené právne vzťahy 

ustanoveniami zákona o správe majetku štátu, Občianskym zákonníkom a inými 
súvisiacimi právnymi predpismi. 

2. Darca vyhlasuje, že na dare, ktorý je predmetom darovania podľa tejto zmluvy, neviaznu 
žiadne dlhy, vecné bremena ani iné nesplnené povinnosti . 

3. Zmluva nadobúda platnosť v súlade s § 11 ods. 7 zákona o správe majetku štátu dňom 
udelenia súhlasu Ministerstvom práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky 
a účinnosť nadobúda dňom nasledujúcim po dni zverejnenia. 

4. Zmluva je vyhotovená v siedmich rovnopisoch, z ktorých tri obdrží darca, dva 
obdarovaný, jeden zriaďovateľ a jeden príslušný orgán Policajného zboru. 

5. Zmluvné strany vyhlasujú, že si zmluvu prečítali, porozumeli jej, nemajú námietky proti 
jej forme a obsahu, že ju neuzatvorili v tiesni, ani za nevýhodných podmienok a na znak 
toho, ju vlastnoručne podpisujú. 

Za darcu 

V Nitre, dňa 

Ing Milan Letko 
hlavný inšpektor práce 

Za obdarovaného 

V o Veľkom Cetíne, dv 

zliros 
\ 'Cetín 

3 



Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny 
Slovenskej republiky 

Bratislava 2. marca 2021 

Číslo spisu: 16147/2021-M_ODSM 

Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky, vo funkcii zriaďovateľa podľa 
§ 8c ods. 2 písm. a) a § 11 ods. 7 zákona č. 278/1993 Z. z. o správe majetku štátu v znení neskorších 

predpisov 

súhlasí 

s Darovacou zmluvou č. 1 /2021 uzatvorenou podľa § 11 ods. 7 zákona č. 278/1993 Z. z. o správe 
majetku štátu v znení neskorších predpisov a podľa§ 628 a nasl. zákona č . 40/1964 Zb. Občiansky 

zákonník v znení neskorších predpisov, 
medzi 

Slovenskou republikou - Inšpektorát práce Nitra ako darcom a obcou Veľký Cetín ako obdarovaným 
na predmet darovania: osobný automobil PEUGEOT 407, rok výroby: 2007, evidenčné číslo vozidla: 
NR 929EA, výrobné číslo karosérie: VF36DRHRH21644659, obstarávacia cena: 26.538,54 eur, 
zostatková cena: 0,00 eur. 

Účelom darovania je využívanie daru na účely plnenia úloh preneseného výkonu štátnej správy 

a na plnenie úloh samosprávy najmä na presun a odvoz pre potreby obce Veľký Cetín. 

Zmluva nadobúda platnosť dňom udelenia súhlasu zriaďovateľa podľa § 11 ods. 7 zákona č . 278/1993 

Z. z. o správe majetku štátu v znení neskorších predpisov a účinnosť dňom nasledujúcim po dni 

zverejnenia v súlade so zákonom č . 546/2010 Z. z., ktorým sa d?p~2ľkon č. 40/1964 Zb. Občiansky 
zákonník v znení neskorších predpisov a ktorým sa menia a dopi vajú niektoré zá 0ny. 

generálny tajomník služobného úradu 



Milan Krajniak 

reg.č.: 17712/2020-M_OPS 
zázn. č . : 61166/2020 

minister práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky 

SPLNOMOCNENIE 

Bc. Milan Krajniak, ako minister práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky, týmto: 

splnomocňujem 

splnomocnenca, Ing. Karola Zimmera, generálneho tajomníka služobného úradu Ministerstva práce, 

sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky, aby v súlade s ustanovením § 31 zákona č. 40/1964 Zb. 
Občiansky zákonníky znení neskorších predpisov v mene Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny 
Slovenskej republiky alebo Slovenskej republiky, v mene ktorej koná Ministerstvo práce, sociálnych 
vecí a rodiny Slovenskej republiky, vykonával v súlade so zákonom č. 278/1993 Z.z. o správe majetku 
štátu v znení neskorších predpisov a súvisiacimi vykonáva_cími predpismi, právne úkony v súvislosti so 
správou a nakladaním s majetkom štátu v správe · Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny 
Slovenskej republiky, a to nasledovné právne úkony: 

vydávanie a podpisovanie rozhodnutí o prebytočnosti majetku štátu, 
vydávanie a podpisovanie rozhodnutí o dočasnej prebytočnosti majetku štátu, 

vydávanie a podpisovanie rozhodnutí o neupotrebiteľnosti majetku štátu, 
vymenúvanie členov komisií MPSVR SR, 
podpisovanie zmlúv o prevode správy nehnuteľného majetku štátu, 
podpisovanie zmlúv o prevode vlastníctva nehnuteľného majetku štátu, 

zriadenie vecného bremena na nehnuteľný majetok štátu, 
podpisovanie súhlasu zriaďovateľa na nakladanie s majetkom štátu. 

Splnomocnenec je oprávnený v prípade svojej neprítomnosti udeliť splnomocnenie v rozsahu 
práv a povinností podľa tohto splnomocnenia inému štátnemu zamestnancovi Ministerstva práce, 
sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky. Splnomocnenec je zároveň oprávnený udeliť 

splnomocnenia v nevyhnutnom rozsahu aj tretím osobám. 

V prípade, že na niektorý z právnych úkonov, na ktorý je splnomocnenec splnomocnený na 
základe tohto splnomocnenia, je v súlade s § 31 ods. 3 zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka 
v znení neskorších predpisov spoločne splnomocnená aj iná osoba tak platí, že splnomocnenec je 
oprávnený pri takomto právnom úkone konať samostatne. 

Toto splnomocnenie sa udeľuje na dobu pôsobenia splnomocnenca vo funkcii generálneho 
tajomníka služobného úradu Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky. 

V Bratislave I 5. júla 2020 

Splnomocnenie prijímam v celom rozsahu. 

m1n1ster 

gen~ ní~ u 



OSVEDČENIE 

o pravosti podpisu 

Podľa knihy osvedčovania pravosti podpisov osvedčujem pravosť podpisu: Bc. Milan Krajniak, dátum narodenia 
   ktorého 

(ej) totožnosť som zistil(a) zákonným spôsobom, spôsob zistenia totožnosti: platný doklad totožnosti - úradný 
doklad: Občiansky preukaz, séria a/alebo číslo : , ktorý(á) listinu predo mnou vlastnoručne podpísal(a). 
Centrálny register osvedčených podpisov pridelil podpisu poradové číslo O 512091/2020 . 

Bratislava dňa 17.7.2020 

Upozornenie! Notár legalizáciou 
neosvedčuje pravdivosť skutočností 

uvádzaných v listine (§58 ods. 4 
Notárskeho poriadku) 

Adriana Habániková 
zamestnanec poverený notárom 
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